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Plusieurs municipalités de l’Est ontarien et de 
l’Outaouais célèbrent tous les ans la fête du Canada. 
Voici un aperçu des célébrations à plusieurs endroits. 
Sauf indication contraire, les activités se déroulent le 
1er juillet.

Est ontarien

Alexandria : parade, jeux pour enfants, activités familia-
les, spectacle pour tous, kiosques, BBQ, bingo, spectacles 
d’artistes variés et feux d’artifices.

Casselman : midi à 16 h, barbecue optimiste Casselman, 
bingo, danse en ligne, volleyball, souper spaghettis de 17 h à 
19 h, spectacle et feu d’artifice. 

Champlain (L’Orignal) : à compter de midi, ballons gon-
flables, barbe à papa et popcorn gratuit pour enfants, défi 
pompier pour enfants, glissade d’eau ; à 17 h, souper fes-
se de bœuf sur kaiser, suivi d’un concours d’amateurs et 
d’un spectacle musical. Feu d’artifice vers 22 heures au 
parc à l’Orignal.

Champlain (Vankleek Hill) : match de football, jeux pour 
enfants, souper spaghetti, spectacle musical et, à 21 h 45, 
feu d’artifice. 

Clarence-Rockland : cérémonie d’ouverture, parade des 
Légionnaires, activités familiales, jeux pour enfants, danse 
pour adolescents, bingo et danse pour les aînés, feu d’ar-
tifice, disco et fermeture des activités.

Hawkesbury : Déjeuner annuel du club de l’âge d’or à 8 
h, levée du drapeau canadien à 10 h, spectacle pour en-
fants, amuseurs publics, structures gonflables, jeu d’eau, 
musique, course en kayak, spectacle de ski nautique et 
wakeboard, tournoi de pétanque; hommage à Supertramp 
à 20 h 30 et feu d’artifice à 22 h. 

Hawkesbury-Est : 30 juin et 1er juillet – fête familiale et 
feu d’artifice, au parc municipal de St-Eugène.

La Nation : 27 juin – fête familiale au parc Rodolphe-La-
treille, à Limoges, tournois de balle molle, fers, volleyball 
de place, bingo, musique, jeux pour enfants, feu d’artifice.

Russell : tournoi de volleyball, activités familiales, exposi-
tion au musée, cérémonie d’ouverture et feux d’artifices. 

Outaouais

Boileau : banquet, spectacle d’artistes locaux, feu d’arti-
fice, musique, etc.

Davidson : levée du drapeau, activités sportives, anima-
tion, danse, dîner et souper communautaire, etc.

Gatineau (Buckingham) : levée du drapeau, parade, 
spectacle, gâteau de la fête du Canada, etc.

Lac Grand : activités nautiques, gâteau, musique, feu 
d’artifice, etc.

La Pêche (Wakefield) : parade, levée du drapeau, spec-
tacle d’artistes locaux, activités pour enfants, feu d’artifice, 
etc.

Low, Venosta et Brennan’s Hill : petit déjeuner, parade, 
levée du drapeau, jeux pour tous, feu d’artifice, etc.

Shawville : petit-déjeuner, levée du drapeau, spectacle 
musical, feu de joie, etc.

Sheenboro : petit déjeuner, levée du drapeau, activités 
pour enfants, spectacle d’artistes locaux et feu d’artifice.

Du Pontiac à Hawkesbury, les fêtes en région

À chaque année, à l’occasion de la fête du 
Canada, les festivités incluent les grands 
spectacles du midi et du soir sur la colline 
parlementaire, le méga feu d’artifice de fin 
de soirée et une foule d’activités culturelles 
et familiales aux parcs Major et Jacques-
Cartier. Les gens s’y attendent et appré-
cient cette continuité. Et pourtant, à tous 
les ans, les célébrations ont une touche 
originale qui rend chaque fête distinctive.

L’an dernier, on soulignait le 400e anniver-
saire de la ville de Québec. Cette année, 
à la fête du Canada, on rappelle le 225e 
anniversaire du Nouveau Brunswick, le 
60e anniversaire de l’entrée dans la Confé-
dération de Terre-Neuve-et-Labrador, le 
dixième du Nunavut, le centenaire de 
l’aviation au Canada et les 70 ans de l’Of-
fice national du film. De plus, certaines ac-
tivités visent à soulever l’enthousiasme du 
public à l’approche des Jeux olympiques et 
paralympiques d’hiver de Vancouver, l’hi-
ver prochain.

Le thème olympique est présent à la col-
line parlementaire et au parc Jacques-Car-
tier avec, entre autres, des spectacles de 
ski et de planche à neige sur trampoline, 
une rampe de ski acrobatique et la pré-
sence des flambeaux olympiques. « Nous 
voulions quelque chose de sportif, et en 
particulier des activités qui évoquent les 
sports d’hiver », explique Julie Rocheleau, 
porte-parole de la Commission de la capi-
tale nationale (CCN), maître d’œuvre du 
programme de la fête du Canada dans la 
région de la capitale.

Un tintamarre en matinée, au Parc Jac-
ques-Cartier, suivi d’un spectacle d’inspi-
ration acadienne à l’heure du midi, rappel-
lera l’anniversaire du Nouveau-Brunswick. 
D’autres artistes et artisans du Nouveau-
Brunswick – et de Terre-Neuve – seront 
en vedette. Pour souligner le centenaire 
de l’aviation au Canada, le public pourra 
prendre place dans la cabine d’un CF-18 
au parc Jacques-Cartier ou essayer un si-
mulateur de vol. 

L’ensemble du programme, qui se déroule 
principalement sur la colline et aux parcs 
Major et Jacques-Cartier, commence tôt le 
matin et se termine en fin de soirée. Entre 
les deux, ce sera un feu roulant d’activités 
dans un centre-ville où des rues seront fer-
mées et où le transport en commun sera 
à l’honneur. On attend, comme d’habitude, 
des foules énormes aux trois sites officiels 
de la fête du Canada.

La CCN est fière du programme et invite 
tous les Canadiens, d’ici et d’ailleurs au 
pays, à y participer. « Le 1er juillet offre aux 
Canadiennes et Canadiens une occasion 
extraordinaire de se rassembler et de par-
ticiper aux activités mettant en valeur le ri-
che éventail de talents, de traditions et de 
réalisations du Canada, déclare Marie Le-
may, première dirigeante de la CCN.  Nous 
vous invitons à célébrer la fête du Canada 
au cœur de la région de la capitale natio-
nale et à profiter d’activités amusantes et 
de spectacles gratuits, présentés des deux 
côtés de la rivière, mettant en vedette des 

Canadiens et Canadiennes 
de renom. »

Cette journée spéciale 
aura effectivement de 
quoi intéresser tout le 
monde, des plus jeu-
nes aux plus âgés : 
activités, démons-
trations, prestations 
et ateliers gratuits, sans 
oublier les spectacles du soir qui seront 
présentés des deux côtés de la rivière des 
Outaouais. Plus encore, la journée sera 
couronnée par un superbe feu d’artifice. 
Tous et toutes sont invités à enfiler des  
vêtements rouges et blancs pour fêter le 
142e anniversaire du Canada.

Pour voir les détails du programme 
d’activités, on peut consulter le site de 
la CCN à www.capitaleducanada.gc.ca.

La fête du Canada dans la région de la capitale

Un riche éventail de talents, traditions et réalisations
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La fête du Canada au parc Major comprendra une foule de spectacles, d’ateliers et 
d’activités interactives qui mettront en valeur les arts populaires canadiens.

 

Le parc Major :  
musique, bouffe, artisanat et bien plus !

Spectacle de jour

De midi à 17 heures, les visiteurs seront 
invités à assister à une série de presta-
tions sur la grande scène mettant en ve-
dette :

• �Caridad Cruz, une artiste québécoise ori-
ginaire de la Havane qui chante ses raci-
nes familiales et musicales cubaines ;

• �David Myles, un artiste du Nouveau-
Brunswick qui chante un puissant mé-
lange d’influences jazz, blues, gospel, 
pop et folk ;

• �DRUM!, une production musicale spec-
taculaire de Nouvelle-Écosse qui racon-
te l’histoire des peuples fondateurs en 
Amérique du Nord, vue par les Premiè-
res Nations ;

• �Julie Doiron, originaire de Moncton, au 
Nouveau-Brunswick), auteure-compo-
siteure-interprète qui explore de nom-
breux univers musicaux et fuit les sen-
tiers battus. Elle chante principalement 
en anglais mais a produit un disque en 
français, Désormais, en 2001.

• �Justin Rutledge, désigné le meilleur 
auteur compositeur de Toronto par le 
magazine Now en 2006 ;

• �The Sojourners, un trio gospel de la 
Colombie Britannique, acclamé par la 
critique ; et

• �Maybe Smith, artiste de Saskatchewan 
qui endisque un mélange de musique 
pop, d’échantillons, d’essais électroni-
ques et autres curiosités.

Les visiteurs pourront aussi prendre part 
à une cérémonie de réaffirmation de la 
citoyenneté qui sera présidée par la juge 
de la citoyenneté Suzanne Pinel, C.M. 
(aussi connue comme ancienne artiste 
pour enfants sous le nom Marie Soleil).

Spectacle du soir

De 18 h à 22 h, la foule rassemblée pour-
ra se divertir au son de la musique d’Alex 
Cuba, un artiste pop-rock-soul, de Co-
lombie-Britannique qui vit musicalement 
entre Cuba et sa province ; Ellen McIlwai-
ne, de l’Alberta, légende de la slide guitar 
qui s’inspire de ses racines R&B et d’in-
fluences du Moyen-Orient, de l’Asie et de 
l’Afrique ; DRUM!, de Nouvelle-Écosse ; 

et Dominique Reynolds, anciennement 
du groupe franco-manitobain Madrigaia, 
dont les chansons explorent ses racines 
métisses et autochtones.

Les spectacles de la scène principale du 
parc Major sont présentés en collabora-
tion avec le programme des Capitales 
culturelles du Canada du ministère du 
Patrimoine canadien. Le Spectacle du 
midi sera diffusé à l’échelle nationale sur 
les ondes de la Première chaîne de Ra-
dio-Canada. 

Les visiteurs au parc Major pourront se 
promener le long de l’avenue des Capi-
tales culturelles du Canada de 2009 pour 
découvrir le patrimoine culturel du pays 
par l’entremise d’un artiste potier, d’une 
tresseuse et d’un joueur de cuillères de 
Coquitlam (Colombie-Britannique) ; de 
peintres de Whistler (Colombie-Britan-
nique) ; d’un fondeur de cuillères, d’un 
conteur et d’une joaillière de Trois Ri-
vières (Québec) ; d’une orfèvre, d’une 
artiste de la fibre et du textile et d’une 
artiste potière de Fredericton (Nouveau-
Brunswick) ; d’une fabricante de girouet-
tes, d’un historien et d’un fabricant de tê-
tes carnavalesques géantes de Caraquet 
(Nouveau-Brunswick). 

Le Parc Major sera aussi l’hôte d’une bro-
chette d’activités les plus diverses, entre 
autres :

• �le 17e super barbecue annuel de poulet 
canadien présenté par Les Producteurs 
de poulet du Canada : les visiteurs pour-
ront de procurer de délicieux sandwichs 
au poulet, ou encore une salade césar 
au poulet, et assister à des démonstra-
tions culinaires ;

• �le village autochtone, où les visiteurs 
entreront dans un monde spirituel em-
preint de traditions autochtones. Au 
programme : interprétation, tambours, 
danse traditionnelle, sculpture et art sur 
tipi.

Pour plus de renseignements, on peut vi-
siter le site officiel de la fête du Canada à 
capitaleducanada.gc.ca. 
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Unisong
Le chœur regroupé Unisong 2009 :
400 choristes de partout au Canada 
unissent leurs voix dans un concert.

Somptueux brunch de la fête du Canada
32,95 $ par personne
Réservations 613-594-5127

South Branch 
African Drummers

Le coin des petits
Animation par Tante Caroline, 
musique et activités. Du plaisir 
assuré pour les enfants!

Visitez l’arrière-scène

South Branch African Drummers

Rythmes en fête avec Élage
sur la scène extérieure

Orchestre du CNA
Pinchas Zukerman, chef d’orchestre
Chœur Unisong
Musiciens du Programme des
jeunes artistes du CNA

10 h
Salle Southam

11 h
Scène du Foyer

principal

12 h 30 et 14 h
ruelle Lawrence Freiman

11 h 30 et 16 h
Théâtre

11 h  à 16 h
Foyer

13 h  et 14 h 30
ruelle Lawrence Freiman

14 h 30
Salle Southam

Célébrons la fête du Canada
au Centre national des Arts!

Activités gratuites pour toute la famille. Beau temps, mauvais temps!

10 h à 15 h
Restaurant Le Café

Tante Caroline

Chœur Unisong

613-947-7000 | www.cna-nac.ca

1er juillet 2009

627525408



Un programme chargé attend les vi-
siteurs au Parc Jacques-Cartier, le 1er 
juillet, et le tout commence très tôt avec 
la course de la fête du Canada à 7 h 30. 
Le programme prévoit des courses de 
cinq kilomètres (départ à 7 h 30), de trois 
kilomètres (course amicale - départ à  
9 h 30) ou de un kilomètre (course pour 
les enfants - départ à 9 h). Les gens sont 
invités à encourager les coureurs alors 
au fil d’arrivée, au parc Jacques Cartier.

De 10 h 30 à 15 h, le spectacle du midi 
mettra en vedette une diversité d’artistes 
de différents coins du pays :

�•	 Anique Granger, auteure-composi-
teure-interprète de Saskatchewan, 
anciennement du duo Polly-Esther, ga-
gnante d’un prix Trille d’or en 2009 ;
�•	 Michel Thériault, un des meilleurs 
auteurs-compositeurs-interprètes de 
l’Acadie. Son troisième album, Drôle 
d’oiseau, est sorti l’an dernier.
�Frank Leahy•	 , de l’Ontario, champion 
canadien du concours national de vio-
lonneux ;
�•	 Calico Steppers, de Terre-Neuve, une 
troupe de 36 danseurs à claquette tra-
ditionnels ; et
�•	 Oto-Wa Taiko, de l’Ontario, maîtres 
dans l’art du tambour japonais.

Au cours de la journée, les visiteurs au 
parc Jacques-Cartier auront l’occasion 
de monter à bord du cockpit d’un CF-18 
Hornet des Forces canadiennes dans le 
cadre du centenaire de l’aviation cana-
dienne. Les amateurs de sports ne vou-
dront pas rater les spectacles d’acroba-
ties aériennes qu’exécuteront les athlètes 

des Canucks de l’air en ski et planche à 
neige. Les enfants de tous âges voudront 
s’arrêter à la « Tournée Stoked à planche », 
de TÉLÉTOON, pour jouer à des jeux et 
se faire prendre en photo devant un arriè-
re-plan amusant.

De 17 h à 22 h, la scène de la Radio  
satellite SIRIUS, qui se trouvera au 
parc Jacques-Cartier, présentera une  
programmation musicale divertissante 
essentiellement québécoise et acadien-
ne. Seront en vedette :

�IMA•	 , chanteuse du Québec au son unique 
empruntant au pop, au rock et au folk ; 
�Radio Radio•	  (Nouveau-Brunswick), à 
mi-chemin entre l’électro et le hip-hop 
aux accents colorés du « chiac » aca-
dien ;
�David Jalbert•	 , chanteur folk-rock du 
Québec dont la musique met en scène 
des univers et des personnages issus 
de sa vie ;
�Beast•	 , groupe québécois, union de la 
voix puissante et sensuelle de Béatrice 
Bonifassi et des rythmes explosifs du 
compositeur-batteur Jean-Phi Goncal-
ves ;
�Julie Doiron•	 , du Nouveau-Brunswick 
(elle sera aussi présente au spectacle 
du midi) ; et
�Marie-Pierre Arthur •	 (Québec), auteur-
compositeure-interprète aux racines folk.                                                       

Pour en savoir davantage, on peut 
consulter les pages de la fête du Canada 
sur le site de la CCN à 
www.capitaleducanada.gc.ca.

Programme chargé, varié, au 
Parc Jacques Cartier
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Evening Shows
Spectacles du soir

Sur la colline du Parlement

Le Canada fait vibrer la capitale!
Un spectacle commandité par Les Producteurs
de poulet du Canada, VIA Rail Canada et le Choix
du PrésidentMD.

18 h 30 à 22 h
Sarah McLachlan,Gordie Johnson avec The
Respectables,Marie-Mai, ShaneYellowbird,Marie-Jo
Thério, Cirque Fantastic Concept,Hannah Georgas,
Said TheWhale,NicoArchambault,AlexWells,K’naan,
Cassiopée, Chic Gamine et the Canadian Tenors.

Une émission d’une heure sera télédiffusée par
CBC et CBC Bold à 9 h (HAE), et par Radio-Canada
à 9 h 30 (HAE). La totalité du spectacle sera
également diffusée en direct sur les ondes d’Espace
musique de Radio-Canada et de CBC Radio 2.

Au parcMajor’s Hill

Des courants musicaux
d’un océan à l’autre!
18 h à 22 h
The Sojourners,Dominique Reynolds, Alex Cuba,
Ellen McIlwaine et DRUM!

On Parliament Hill

Canada Rocks the Capital!
Sponsored by Chicken Farmers of Canada,
VIA Rail Canada and President’s Choice®.

6:30 pm to 10 pm
Sarah McLachlan,Gordie Johnson with The
Respectables,Marie-Mai, ShaneYellowbird,
Marie-Jo Thério, Cirque Fantastic Concept,
Hannah Georgas, Said TheWhale,Nico
Archambault,AlexWells, K’naan, Cassiopée,
Chic Gamine and the Canadian Tenors.

An hour-long program will be broadcast on
CBC Television and CBC Bold at 9 pm EDT, and
on Radio-Canada at 9:30 pm EDT. The whole
show will be carried live on CBC Radio 2 and
Radio-Canada’s Espace musique.

AtMajor’s Hill Park

Musical Currents
From Coast to Coast!
6 pm to 10 pm
The Sojourners,Dominique Reynolds,Alex Cuba,
Ellen McIlwaine and DRUM!

At Jacques-Cartier Park

Air Waves!
5 pm to 10 pm
On the SIRIUS Satellite Radio Stage

Julie Doiron,David Jalbert,Marie-Pierre Arthur,
BEAST,Radio Radio and IMA.

Sponsored by SIRIUS Satellite Radio.

Au parc Jacques-Cartier

Ondes musicales!
17 h à 22 h
Sur la scène SIRIUS Radio Satellite

Julie Doiron,David Jalbert,Marie-Pierre Arthur,
BEAST,Radio Radio et IMA.

Un spectacle commandité par SIRIUS Radio Satellite.

President’s Choice®CanadaDay Fireworks
10 pm (approx.)

The best views are from Jacques-Cartier Park and the Canadian
Museum of Civilization (both in Gatineau), as well as Major’s Hill

Park (in Ottawa), Victoria Island, and along the Ottawa River.
This thunderous pyrotechnics show soars over the Ottawa River beginning at 10 pm.

Feud’artifice de la fête duCanada le Choix duPrésidentmd

Vers 22 h

Voici les meilleurs endroits où observer le feu d’artifice :
le parc Jacques-Cartier et le Musée canadien des civilisations
(à Gatineau), le parc Major’s Hill (à Ottawa), l’île Victoria

et les berges de la rivière des Outaouais.
Cet éblouissant spectacle illuminera le ciel, au-dessus de la rivière des

Outaouais, à partir de 22 h.

President’s Choice®CanadaDay Fireworks
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The best views are from Jacques-Cartier Park and the Canadian
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President’s Choice®CanadaDay Fireworks
10 pm (approx.)

The best views are from Jacques-Cartier Park and the Canadian
Museum of Civilization (both in Gatineau), as well as Major’s Hill

Park (in Ottawa), Victoria Island, and along the Ottawa River.
This thunderous pyrotechnics show soars over the Ottawa River beginning at 10 pm.

Feud’artifice de la fête duCanada le Choix duPrésidentmd

Vers 22 h

Voici les meilleurs endroits où observer le feu d’artifice :
le parc Jacques-Cartier et le Musée canadien des civilisations
(à Gatineau), le parc Major’s Hill (à Ottawa), l’île Victoria

et les berges de la rivière des Outaouais.
Cet éblouissant spectacle illuminera le ciel, au-dessus de la rivière des

Outaouais, à partir de 22 h.

President’s Choice®CanadaDay Fireworks
10 pm (approx.)

The best views are from Jacques-Cartier Park and the Canadian
Museum of Civilization (both in Gatineau), as well as Major’s Hill

Park (in Ottawa), Victoria Island, and along the Ottawa River.
This thunderous pyrotechnics show soars over the Ottawa River beginning at 10 pm.

Feud’artifice de la fête duCanada le Choix duPrésidentmd

Vers 22 h

Voici les meilleurs endroits où observer le feu d’artifice :
le parc Jacques-Cartier et le Musée canadien des civilisations
(à Gatineau), le parc Major’s Hill (à Ottawa), l’île Victoria

et les berges de la rivière des Outaouais.
Cet éblouissant spectacle illuminera le ciel, au-dessus de la rivière des

Outaouais, à partir de 22 h.
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240, rue McLeod (angle de Metcalfe)  |  Ottawa  |  Ontario  |  613-566-4700  |  ATS 613-566-4770  |  nature.ca

Fixez intensément les mâchoires d’un Daspletosaure. Soyez 

les témoins privilégiés d’une maman ourse polaire qui 

chasse le phoque sur une banquise. Regardez un hibou droit  

dans les yeux. Avec nos galeries de renommée mondiale et  

nos expositions spectaculaires de dinosaures, de mammifères  

et d’oiseaux, vous ferez des rencontres sur Naturelles! 

Exposition spéciale!
Photos de l’année de la 
faune canadienne
du 12 juin au 6 septembre 2009
Réunit les 30 photographies  
gagnantes du concours 2008  
de Canadian Geographic.

627524679



Les activités de la fête du Canada ne se 
déroulent pas seulement aux trois sites 
officiels. Entre le Festival de jazz et le 
paisible domaine Mackenzie King, entre 
les grands musées et le Centre national 
des arts, un horaire varié attend ceux et 
celles qui veulent célébrer sans avoir à 
affronter d’immenses foules.

• Festival de jazz d’Ottawa au 
parc de la Confédération

Grâce au soutien financier de la CCN, le 
Festival de jazz d’Ottawa présentera des 

spectacles gratuits au parc de la Confédé-
ration à l’occasion de la fête du Canada. Au 

cours de la journée, les visiteurs auront droit 
à des prestations d’Amanda Tosoff (Colombie 

Britannique), de Michael Kaeshammer (Alberta), du 
Bell Orchestre (Québec), de Gypsophilia (Nouvelle 
Écosse), de Carmen Souza (Ontario), de Cœur de 
pirate (Québec) et du groupe Worst Pop Band Ever 
(Ontario et Québec). Pour une troisième année 
consécutive, de jeunes musiciens de jazz de partout 
au Canada éblouiront les spectateurs au cours du 
Sommet de la relève jazz.

• Domaine Mackenzie-King

Les résidants et visiteurs souhaitant célébrer la fête 
du Canada en toute quiétude peuvent se rendre au 
domaine Mackenzie-King, dans le parc de la Gati-
neau, et revivre la vie de chalet du début du 20e siècle 
en visitant les anciennes résidences d’été de William 
Lyon Mackenzie King, le 10e Premier ministre du 
Canada. Il y aura un gâteau d’anniversaire géant, un 
concert de la fanfare de cornemuses et de tambours 
The Sons of Scotland Pipe Band et des jeux pour 
les enfants. Les frais d'accès de 8 $ par véhicule ne 
s'appliqueront pas le 1er juillet.

• Musée Bytown

Le 1er juillet, les visiteurs peuvent assister gratuite-
ment à une présentation racontant l’histoire d’Ottawa 
à ses débuts. Les droits d’entrée s’appliquent pour les 
expositions explorant le premier siècle de la ville. Le 
Musée est situé sur les rives du canal Rideau, entre 
le Parlement et le Château Laurier. 
Information : www.bytownmuseum.com

• Musée de l’agriculture du Canada

Toute la famille aimera les jeux et activités, telles la 
fabrication de crème glacée, les espaces verts et 
expositions intérieures. Entrée libre et stationnement 
gratuit pour la fête du Canada. 
Information : www.agriculture.technomuses.ca

• Musée de l’aviation du Canada

Les célébrations de la fête du Canada mettront en 
vedette les Snowbirds, équipe de voltige reconnue 
comme étant la meilleure au pays, des défilés aériens 
d’aéronefs d’époque, des expositions et des activités 
familiales. Stationnement gratuit pour le 1er juillet. 
Information : www.aviation.technomuses.ca

• Musée canadien des civilisations 
(MCC)

Le 1er juillet, les résidants et les visiteurs sont invités 
à profiter de l’entrée libre au musée et à visiter l’expo-
sition spéciale de l’été : Créatures légendaires – Dra-
gons, licornes et sirènes. Ouvert de 9 h à 21 h pour 
la fête du Canada. Musée canadien des enfants au 
MCC : du plaisir et des activités pour toute la famille 
au courant de la journée.
Information : www.civilisations.ca 

• Musée des beaux-arts du Canada

Le 1er juillet, l’entrée est  libre à la collection perma-
nente du musée. Des droits d’entrée s’appliquent 
pour De Raphaël à Carracci. L’art de la Rome pon-
tificale, avec plus de 150 tableaux et dessins qui 
transporteront les visiteurs au 16e siècle de Rome. 
Information : www.beaux-arts.ca

• Monnaie royale canadienne

Les visiteurs sont invités à effectuer une visite guidée 
gratuite, observer la fabrication de pièces de monnaie 
et ils découvriront le riche patrimoine de la Monnaie 
royale canadienne. Des activités spéciales sont pré-
vues pour toute la famille. 
Information : www.monnaie.ca.

• Centre national des arts

Un programme varié est offert au public entre 10 h et 
16 h 30, y compris des prestations de l’Orchestre du 
CNA, des 400 choristes du Unisong Choir, de tam-
bours sud-africains, etc. Il y aura un coin des petits au 
foyer du CNA. Site Web : www.nac-cna.ca

• Traditions autochtones à l’île  
Victoria

Un riche programme : tambours et danses des Pre-
mières Nations, cuisine autochtone traditionnelle, 
bricolage pour les enfants et récit d’histoires dans 
un tipi.

Des activités un peu partout
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Madeleine Meilleur

Bureau de circonscription /
Constituency Office :
237 ch. Montreal Road
Ottawa, ON  K1L 6C7
(613) 744-4484
mmeilleur.mpp.co@liberal.ola.org

MPP/députée
Ottawa-Vanier

627524936

Bonne fête

du Canada!
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**

31$*

*Tarif aller simple, taxes non comprises. D’autres conditions s’appliquent. **L’enfant doit être âgé de 2 à 11 ans. En vigueur du 1er juin
au 15 septembre 2009. D’autres conditions s’appliquent. MC Marque de commerce propriété de VIA Rail Canada inc.

En
vedette,
au cœur de la capitale

feteducanada.gc.ca • 613-239-5000 • 613-239-5090 (ATS)

Et, à partir de 22 h, l’éblouissant feu d’artifice de la fête du Canada le Choix du Présidentmd!
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Toutes les marques de commerce, les marques de service et les logos sont des marques de commerce de Loblaws Inc.MD Loblaws Inc. 2009.  Tous droits réservés. 

Pavillon de l’hymne national 
le Choix du PrésidentMD

Parc Major’s Hill 

de 10 h à 17 h

Feu d’artifi ce de la fête du Canada 
le Choix du PrésidentMD 

sur la Colline du Parlement 

22 h 05

SAVEURS
D’ICI ET

D’AILLEURS

1000
MC

Joyeuse fête du Canada à notre 
nation pleine de saveurs!

09052_CDay_LeDroit_2P.qxd  6/24/09  1:58 PM  Page 1

627524142
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Avec des centaines de milliers de personnes au centre-
ville, il est inévitable qu’un enfant se perde, qu’un objet 
soit égaré, qu’une personne ait besoin de premiers soins. 
Dans le cadre d’une célébration comme la Fête du Ca-
nada, la Commission de la capitale nationale se doit d’as-
surer toute une série de services en collaboration avec les 
corps policiers, les sociétés de transport, les ambulanciers 
et bien d’autres.

Pour le grand public, il existe une centrale de renseigne-
ments sur les lieux. Il s’agit de l’Infocentre de la capitale, 
situé au 90 de la rue Wellington (en face de la colline du 
Parlement). On y trouvera des kiosques d’information sur 
tous les sites principaux : la Colline parlementaire, le parc 
Major et le parc Jacques-Cartier.

Enfants et objets perdus

Pour signaliser la disparition d’un enfant, on peut s’adres-
ser aux bénévoles des Guides du Canada, de Scouts Ca-
nada et de l’Ambulance Saint-Jean (région 07, Outaouais). 

L’image d’un ourson sur la signalisation identifie le point de 
service. Les parents ont tout avantage à familiariser leurs 
enfants avec ce service et à les inscrire dès leur arrivée à 
un site.

Une personne qui trouve un objet de valeur est priée de le 
rapporter à un kiosque d’information. La CCN les remettra 
au service de police. Pour récupérer des objets de valeur, 
il faut communiquer avec le service de police au 819 246-
0222 (Gatineau) et 613 236-1222, poste 5238 (Ottawa). 
Une boîte pour les objets perdus de moindre valeur est 
installée à côté des kiosques d’information au parc Jac-
ques-Cartier, sur la colline du Parlement et au parc Major.

Premiers soins, besoins particuliers

Les services de premiers soins sont assurés à chacun des 
sites officiels de la fête du Canada par les bénévoles de 
l’Ambulance Saint-Jean (District fédéral et région 07 de 
l’Outaouais) et par ceux de la Croix-Rouge canadienne 
(section d’Ottawa-Carleton).

Les sites officiels sont tous accessibles aux 
personnes ayant des besoins particuliers. 
Les points de débarquement (sans aire 
de stationnement) sont situés à l’entrée 
de la rue Bank de la Colline du Par-
lement. Une petite section, près de la 
scène principale, est réservée aux per-
sonnes en fauteuil roulant (avec un seul accompagnateur). 
Des bénévoles seront sur place pour offrir de l’aide au be-
soin, entre 10 h et 14 h, puis entre 18 h et 22 h 30.

Il y a également des points de débarquement près du  
Jacques-Cartier, sur la rue Saint-Étienne, angle Laurier 
(Gatineau) jusqu'à 20 h ; et au parc Major, sur l’avenue 
MacKenzie, angle Saint-Patrick (Ottawa) jusqu'à 20 h.

Pour tout renseignement sur le transport adapté, il faut 
s’adresser à la Société de transport de l’Outaouais  
(819 770-3242 ou www.sto.ca) ou à Accès OC Transpo 
(613 842-3625, 613 741-5280 ou www.octranspo.com).

Premiers soins ? Enfant perdu ?  
Objet égaré ? Besoins particuliers ? 
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Norman MacMillan 
Député de Papineau
Ministre délégué aux Transports 
et ministre responsable de 
l’Outaouais

Stéphanie Vallée
Députée de Gatineau
Adjointe parlementaire  
au premier ministre

Charlotte L’Écuyer
Députée de Pontiac

Maryse Gaudreault
Députée de Hull
Adjointe parlementaire au ministre 
des Relations internationales

Marc Carrière
Député de Chapleau
Adjoint parlementaire à la 
présidente du Conseil du trésor

Bonne fête 
du Canada!

627525237



 

Réduire les  
émissions de  
CO2 la quantité 
de déchets  
provenant de la 
fête du Canada
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Canada Day is an opportunity for all Canadians to spend timewith their families,be with their friends,
and enjoy their community. It is also a time to display our pride in living in this dynamic country,where
everyone is free to reach their full potential. Our Government is working to ensure a strong, united
Canada. This is why we are pleased to support the festivities organized as part of Celebrate Canada,

which culminate with Canada Day.

On behalf of Prime Minister Stephen Harper and the Government of Canada, we invite everyone in
the National Capital Region—residents and visitors alike—to come celebrate July 1 with us at the
Canada Day Noon Show on Parliament Hill, where we will highlight theVancouver 2010 Olympic and

ParalympicWinter Games.

Happy Canada Day to all

La fête du Canada est l’occasion pour nous, Canadiens, de vivre des moments agréables en famille,
entre amis et en communauté, tout en manifestant notre fierté : un pays dynamique, où chacun et
chacune peut s’épanouir pleinement. Notre gouvernement s’efforce d’assurer un Canada fort et uni.
C’est pourquoi nous finançons les célébrations organisées dans le cadre du Canada en fête,

célébrations qui culminent avec la fête du Canada.

Au nom du Premier ministre Stephen Harper et du gouvernement du Canada, nous invitons tous les
résidants et visiteurs de la région de la capitale nationale à venir célébrer la fête du Canada avec
nous, le 1er juillet, en assistant au spectacle du midi sur la colline du Parlement. C’est sur le thème

des Jeux olympiques et paralympiques d’hiver de 2010 àVancouver que nous fêterons.

Bonne fête du Canada à toutes et à tous
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The National Capital Commission (NCC) is pleased to host Canadians, along with their friends and
families, for the Canada Day celebrations in the heart of the Capital Region.

On this important day,we are especially proud that Canada’s Capital Region can serve as a window on the
country,by showcasing a wonderful range of talent, traditions and achievements from across the country.

This year’s activities will also highlight important Canadian milestones, including the centennial of
powered flight in Canada,NewBrunswick’s 225th anniversary,and the upcomingVancouver 2010Olympic

and ParalympicWinter Games.

This special day offers something for everyone, with free activities, workshops, demonstrations and
performances, as well as evening concerts, all taking place on both sides of the Ottawa River. For the

grand finale, the day will be capped off with a spectacular fireworks display.

July 1 is a great occasion for Canadians to get together and take pride in celebrating our country.
So put on your red and white, and join us as we celebrate Canada’s 142nd birthday!

Happy Canada Day!

La Commission de la capitale nationale (CCN) a le plaisir d’accueillir les Canadiennes et les Canadiens,
ainsi que leurs amis et les membres de leur famille, aux célébrations de la fête du Canada qui se

dérouleront au cœur de la région de la capitale.

Tout au long de cette journée importante, le riche éventail de talents,de traditions et de réalisations dont
regorge le pays sera mis en valeur. Et nous sommes particulièrement fiers que la région de la capitale

du Canada serve de vitrine au pays.

Cette année, les activités souligneront également des jalons canadiens importants, dont le centenaire
du premier volmotorisé au Canada, le 225e anniversaire duNouveau-Brunswick et les Jeux olympiques

et paralympiques de 2010 qui auront lieu prochainement àVancouver.

Cette journée spéciale aura de quoi intéresser tout le monde, des plus jeunes aux plus âgés : activités,
démonstrations,prestations et ateliers gratuits,sans oublier les spectacles du soir qui seront présentés des
deux côtés de la rivière des Outaouais.Plus encore, la journée sera couronnée par un superbe feu d’artifice.

Le 1er juillet offre aux Canadiennes et aux Canadiens une occasion extraordinaire de se rassembler
pour célébrer leur pays et afficher leur fierté.Enfilez donc vos vêtements rouges et blancs, et soyez des

nôtres pour fêter le 142e anniversaire du Canada!

Bonne fête du Canada!

Le président de la Commission
de la capitale nationale,

Russell Mills

Chair
National Capital Commission

La première dirigeante de la Commission
de la capitale nationale,

Marie Lemay, P.Eng., ing.

Chief Executive Officer
National Capital Commission

Ministers’ Message /
Message desministres

Message From the Chair and the Chief ExecutiveOfficer /
Message du président et de la première dirigeante

Ministre du Patrimoine canadien et
des Langues officielles

James Moore

Minister of Canadian Heritage and
Official Languages

Ministre des Affaires étrangères et
ministre responsable de la région de l’Outaouais

Lawrence Cannon

Minister of Foreign Affairs and
Minister responsible for the Outaouais region
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Parliament Hill
Colline du Parlement

Major’s Hill Park
Parc Major’s Hill

Street Closures on July 1
Fermetures de rues le 1er juillet

Jacques-Cartier Park
Parc Jacques-Cartier

Free on July 1
Entrée libre le 1er juillet

Services
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La Commission de la capitale nationale 
(CCN) tentera de mesurer la quantité de 
déchets et fera le bilan carbone des ac-
tivités entourant la fête du Canada 2009. 
Il s’agit d’une première pour la CCN et 
cette action s’inscrit dans le cadre de sa 
nouvelle stratégie environnementale qui 
comprend la réduction des déchets et la 
lutte contre le changement climatique. 

La CCN veut saisir l’occasion de la fête 
du Canada de 2009 pour prendre da-
vantage conscience des émissions de 
gaz à effet de serre découlant de ses 
activités, notamment des émissions de 
bioxyde de carbone (CO2). Les activités 
et les programmes d’envergure, notam-
ment les conférences, les compétitions 
sportives, les concerts, les festivals et les 
conventions, peuvent émettre une quan-
tité importante de CO2 provenant de la 
consommation d’électricité et d’énergie 
produite par les génératrices, les parcs 
de véhicule, les déplacements et l’héber-
gement des artistes et des visiteurs ainsi 
que les activités du coordonnateur de 
l’événement. Les émissions de dioxyde 
de carbone (CO2) sont l’une des princi-
pales causes du changement climatique. 

La CCN déterminera la quantité d’émis-
sions de gaz à effet de serre, particu-
lièrement les émissions de CO2, qui 
proviennent de la fête du Canada 2009. 
Cette initiative lui permettra de prendre 
les mesures nécessaires pour assurer, 
dès 2010, la neutralité carbone de l’évé-
nement. Pour atteindre la neutralité car-
bone, la CCN prendra diverses mesures 
écologiques :

• ��Un service de valet pour les bicyclettes 
sera disponible au parc Major et au parc 
Jacques-Cartier afin d’encourager les 
modes de transport alternatifs. 

• �La CCN encouragera ses employés à 
utiliser des bouteilles réutilisables. Au 
lieu de distribuer des bouteilles d’eau 
en plastique, elle installera des postes 
d’eau sur tous les sites afin que les em-
ployés puissent remplir leur bouteille. 

• �La CCN réutilise les panneaux de signa-
lisation et les bannières de ses activités 
pendant trois à six ans.     

Les déchets

Les célébrations organisées par la CCN 
produisent aussi une quantité importante 
de déchets. La Commission s’appuiera 
sur les renseignements recueillis à la fête 
du Canada 2009 pour définir une straté-
gie ambitieuse visant à réduire de 50 % 
les déchets envoyés dans les sites d’en-
fouissement provenant de la fête du Ca-
nada, d’ici 2013.

Elle mesurera la quantité et identifiera 
le type de déchets réacheminés et en-
voyés dans les sites d’enfouissement qui 
proviennent des activités publiques et 
commerciales se déroulant sur les sites 
officiels de la fête du Canada 2009. Selon 
les données recueillies, la CCN dévelop-
pera un programme rigoureux et vaste 
basé sur une approche à quatre volets : 
réduire la production des déchets, réutili-
ser, recycler et composter.  

Au cours des dernières années, la CCN a 
mis en œuvre des mesures de réachemi-
nement des déchets, pour certains pro-
grammes et activités, qui ont permis de 
réduire la quantité de déchets envoyés 
dans les sites d’enfouissement. Depuis 
2006, elle offre un service de recyclage 
des matières en verre, en aluminium et 
en plastique lors de la fête du Canada. 
De 2006 à 2008, plus de 8850 kilogram-
mes de matières recyclables ont été 
amassées lors des activités de la fête 
du Canada se déroulant sur ses terrains. 
Bien que ces initiatives constituent un 
bon point de départ, la CCN vise l’amé-
lioration continue - objectif majeur de sa 
stratégie environnementale - et il reste 
beaucoup à faire.
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627524822

www.beaux-arts.ca

1ER JUILLET
OUVERT DE  
10 H À 17 H

Le jour de l ,art
gratuit!

Profitez de la journée du Canada et découvrez
gratuitement les plus grands chefs-d’œuvre de 
la Collection du Musée.*

L’admission gratuite inclus également : Paolo Véronèse 
et le Retable Petrobelli, Thomas Nozkowski, Nomades,
Scott McFarland, et Yousuf Karsh & Edward Steichen.

*L’admission gratuite ne s’applique pas à l’exposition spéciale 
De Raphaël à Carracci.



 

 

Le spectacle du soir
À 19 h 30, des dizaines de milliers de Ca-
nadiens se réuniront sur la colline du Parle-
ment pour célébrer la fête du Canada avec 
des artistes des quatre coins du pays au  
« Spectacle du soir de la fête du Canada ».

Cette année, le spectacle mettra en vedet-
te des artistes venus de toutes les régions 
du Canada, dont Sarah McLachlan, de 
Colombie-Britannique) ; Chic Gamine, du 
Manitoba, lauréat d’un prix Juno en 2009 ; 
l’Albertain Shane Yellowbird et Cassiopée, 
lauréate du festival de Granby ; Les Res-
pectables accompagnés de Gordie John-
son; Marie-Jo Thério ;  Marie-Mai, l’Onta-
rien K’Naan (interprète de hip hop, reggae, 
folk et soul africain) ; Hannah Georgas, 
Said the Whale, Cirque Fantastic Concept, 
Nico Archambault et Alex Wells. Ce spec-
tacle sera précédé de divertissements qui 
débuteront à 18 h 30.

Un spécial d’une durée d’une heure por-
tant sur le spectacle sera diffusé sur les 
ondes de la CBC Television et sur CBC Bold 
à 21 h (HAE) ainsi qu’à la télévision de  
Radio-Canada et sur Espace Musique de 
Radio-Canada à 21 h 30 (HAE). Le spec-
tacle sera diffusé en direct et en entier sur 
les ondes de CBC Radio Two ainsi que sur 
CBC.ca.

Sur la colline du Parlement

Spectacle du midi, spectacle du soir
Pour la plupart des visiteurs et résidants de la capitale, le point central des festi-
vités du 1er juillet reste et restera la colline du Parlement. C’est là qu’auront lieu 
les deux grands spectacles du midi et du soir, auxquels assisteront des dizaines 
de milliers de personnes.

Cette année, le spectacle du midi comprend un survol de CF-18 ainsi que des 
patrouilles des Snowbirds et des Paladins du Centenaire, toutes deux en avions 
Tutor. Ensuite le public verra sur scène de nombreuses vedettes y compris :

• �Sarah McLachlan, de Colombie-Britannique, gagnante de trois prix Grammy 
et de huit prix Juno ;

• �Shane Yellowbird, de l’Alberta, nouvelle star de la musique country au Ca-
nada anglais ;

• �Gregory Charles, du Québec, pianiste classique, chanteur populaire, anima-
teur de radio à SRC et CBC et bien plus ;

• �Les Respectables, populaire groupe rock québécois, accompagné du Manito-
bain Gordie Johnson, chanteur des groupes Big Sugar et Grady ;

• �Marie-Jo Thério, auteure-compositeure-interprète du Nouveau-Brunswick, 
dont la présence en scène soulignera le 225e anniversaire de sa province ;

• Marie-Mai, une des étoiles montantes du rock québécois ;

• �Hannah Georgas, une artiste ontarienne  
excentrique, sensible et parfois capricieuse ;

• �Said the Whale, de Colombie-Britannique, avec 
son mélange éclectique de rock indépendant ; et

• �la troupe de percussionnistes multiculturelle et  
dynamique DRUM!, de Nouvelle-Écosse.

Le public aura aussi droit à des prestations de la troupe 
Cirque Fantastic Concept (Québec), du grand gagnant 
du concours So You Think You Can Dance, Nico  
Archambault (Québec), et du danseur de cerceau 
Alex Wells (Colombie-Britannique).

Le spectacle du midi, présentation de Patrimoine ca-
nadien et de la CCN, sera diffusé en direct à la télé-
vision par les réseaux CBC, CBC Newsworld, Radio-
Canada et RDI.
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Le Canada, un nom empreint d’histoire.

À travers les peuples fondateurs a surgi un 
pays de paix, de liberté et d’espoir.

Un pays qui fait l’envie.

Un pays d’ouverture et de générosité.

Le Canada, c’est notre histoire, 
notre fierté.

Bonne Fête 
du Canada!

Marcel Proulx, député de Hull-AylmerMarcel Proulx, député de Hull-Aylmer

Tél. : 819 994-8844 • Téléc. : 819 994-8557
proulm1@parl.gc.ca

Tél. : 819 994-8844 • Téléc. : 819 994-8557
proulm1@parl.gc.ca



 

Il n’y a pas que des spectacles musicaux sur la colline 
parlementaire, le jour de la fête du Canada. Du défilé 

militaire du matin au méga feu d’artifice de fin de soirée, 
personne n’aura le temps de se tourner les pouces.

Résidants et visiteurs sont invités à se rassembler tôt 
sur la Colline, car les festivités débutent à 9 h 15 par 
un défilé avec les Cameron Highlanders Pipes and 
Drums d’Ottawa, la garde de drapeau consacré de 
la Légion royale canadienne et les athlètes olympi-
ques et paralympiques. Ils marcheront de la Cour 

suprême jusqu’à la colline du Parlement pour la tra-
ditionnelle cérémonie de lever du drapeau à 9 h 30.

À 10 h, les festivaliers seront divertis par la fanfare 
musicale de la Relève de la garde, suivie du célèbre 

Carrousel de la GRC, à 10 h 30. En après-midi, de  
14 h à 17 h, ils pourront prendre part aux activités visant 

à soulever l’enthousiasme pour les Jeux olympiques et pa-
ralympiques d’hiver de 2010 à Vancouver. Au programme : 

spectacle de ski et planche à neige sur trampoline, exposition 
d’un bobsleigh, amuseurs publics et athlètes olympiques et pa-

ralympiques. Enfin, il ne faudrait surtout pas oublier les mascottes 
de Vancouver 2010, Sumi, Quatchi et Miga.

Feu d’artifice
 

Vers 22 h, les abords de la rivière des Outaouais seront remplis de 
spectateurs, venus admirer le déploiement spectaculaire du feu d’ar-
tifice qui clôturera les festivités de la fête du Canada, après le spec-
tacle du soir sur la colline du Parlement. Les meilleurs endroits pour 
admirer le feu d’artifice sont le parc Jacques-Cartier et le Musée ca-
nadien des civilisations (à Gatineau), le parc Major (à Ottawa ), l’île 
Victoria et les berges de la rivière des Outaouais.

Du défilé militaire au méga feu d’artifice

La fête du Canada :  
quelques chiffres

Le 1er juillet 2009 marque le 142e anniversaire de la Confédération canadienne.

La CCN organise les célébrations de la fête du Canada dans la région de la 
capitale du Canada, en collaboration avec le ministère du Patrimoine canadien, 
depuis 1984.

Selon un sondage effectué en 2008, plus de 460 000 personnes ont pris part aux 
diverses activités tenues sur les sites officiels dans la région de la capitale, dont 
40,8 % de l’extérieur de la région de la capitale.

Les retombées économiques résultant des dépenses faites par les visiteurs ve-
nus dans la région sont estimées à près de 20 millions de dollars.

Chaque année, près de 500 bénévoles donnent un coup de main à la CCN le jour 
de la fête du Canada.

Chaque année, près de 700 artistes venant de partout au Canada se produisent 
en spectacle dans la région de la capitale le 1er juillet.

.

.
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.
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Jacques
Legendre

Conseiller Rideau-Rockcliffe
613 580-2483

jacques.legendre@ottawa.ca
www.rideau-rockcliffe.com

Michel 
Bellemare

Maire par intérim   
613 580-2481

michel.bellemare@ottawa.ca
www.bellemare-ottawa.ca

Rob
Jellett

ConseillerCumberland 
613 580-2489

rob.jellett@ottawa.ca

Georges
Bédard

Conseiller Rideau-Vanier
613-580-2482

georges.bedard@ottawa.ca

Bob
Monette

Conseiller Orléans
613 580-2471

www.bobmonette.ca

Clive 
Doucet

Conseiller Capitale
613 580-2487

Clive.Doucet@ottawa.ca
www.clivedoucet.com

Bonne Fête du Canada

City of
Ville d’

 à tous et
       à toutes!
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OTTAWA RIVER
RIVIÈRE DES OUTAOUAIS

Fermé aux automobiles
de 5 h à 1 h
de 6 h 30 à 9 h
(fermeture de voies)
de 6 h 30 à 1 h
de 18 h à 1 h
de 19 h à 1 h
de 21 h à 1 h

Fermé aux piétons
Écluses du canal Rideau
de 16 h 30 à 23 h

Pont Mackenzie King : de 19 h à 1 h
Pont Alexandra : de 21 h à 23 h

Transport en commun
Service gratuit offert sur les
circuits réguliers de la STO et
d’OC Transpo à partir de 22 h.

Arrêts d’autobus

OC Transpo — Ottawa
STO — direction Gatineau

Stationnement incitatif
Laissez votre voiture au parc-o-bus
et prenez l’autobus pour vous rendre
à la fête du Canada! Le stationnement
est gratuit à tous les parc-o-bus
de Gatineau et d’Ottawa. Une navette
de la STO ($) offrira un service à
Gatineau entre le Centre Robert-
Guertin et le parc Jacques-Cartier.

Autres transports en commun

Navette VIA Rail Canada
O-Train

OC

OC
OC

OC
OC

OC

OC
OC
OC

STO

STO

STO

O-T

Sites principaux

Colline du Parlement

Parc Major’s Hill

Parc Jacques-Cartier

Parc de la Confédération

Les chiens ne sont pas admis sur les sites

Fermetures de rues le 1er juillet

feteducanada.gc.ca • 613-239-5000 • 613-239-5090 (ATS)

09052_CDay_LeDroit_1P.qxd  6/23/09  2:38 PM  Page 1

627524140


